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BOVER IL.LUMINACIO & MOBILIARI SL

Avinguda Catalunya, 173
Pol. Ind. Sud
08440 Cardedeu
Barcelona - Spain

Tels.: +3493 8713152 /+3493 844 47 54
Fax: +34 93 846 20 89
e-mail: info@bover.es
e-mail: export@bover.es
www.bover.es
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DOMITA S/20

Benedetta Tagliabue
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Instrucciones de montaje
Assembly instructions




/!\ (AVISO / WARNING )

Para el correcto funcionamiento y durabilidad de la luminaria
se recomienda que la instalacion sea realizada por un
profesional.

For the unit to work correctly and to last longer, it is recommended
that the installation is carried out by a professional.

& ( IMPORTANTE / IMPORTANT )

Desconectar la conexion de red antes de ser manipulada y
realizar el cambio de bombilla sélo cuando se haya enfriado.

Disconnect from the mains before handling and only change the
bulb when it has cooled down.

@ (TORNILLERIA INCLUIDA / FIXINGS INCLUDED )

2 tacos, 2 tornillos 3.9x32 DIN 7982.
2 plugs, 2 screws 3.9x32 DIN 7982.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Desenroscar los tornillos A.
Fijar el soporte B al techo.
uUnscrew the 2 “A” screws.
Attach bracket B to the ceiling.

Desenroscar la espiga C para liberar el cable de la luminaria,
regular la altura deseada, volver a enroscar la espiga C.

Unscrew peg C to release the wire from the luminaires, adjust to
desired height and screw peg C.

Conectar los cables de la luminariaL y N al conector.
Connect the wires from the luminaires L and N to the connector.

Fijar el florén al soporte mediante los tornillos A.
Attach the canopy to the bracket with the A screws provided.

( INSTALACION FINAL - FINAL INSTALLATION ]

Para instalar o reemplazar la bombilla:
To install or replace the bulb:

Levantar la pantalla que reposa sobre el grupo portalamparas.
(fig. 1)

Quitar y poner labombilla accionando la fijacion a bayoneta.
(fig. 2)

To replace the bulb:

Lift the shade that lays on the lampholder group (fig. 1)

Take away and replace the bulboperating on the bayonet fixation
(fig. 2).

Coloque la bombilla, refiriendose a la etiqueta. NO EXCEDA
LA POTENCIA RECOMENDADA. Reconecte la electricidad y
controle el funconamiento del aparato.

& Install the bulb, refer to the lamp replacement label.
DO NOT EXCEED THE RECOMMENDED POWER.
Restore electricity and check the operation of the device.



